Paul Secon Letta
Ta Timothy

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ, da
write dis letta ta ya. A e postle cause
God wahn me fa be so. E sen me fa come
tell bout de life wa e promise fa gii we, an
wa we got cause we one wid Jedus Christ.
2 A da write ta me chile een de fait,
Timothy, wa A lob. A pray dat God we
Fada an Jedus Christ we Lawd show ya e
good fabor an e mussy, an gii ya peace een
ya haat.

Paul Courage Timothy

3 A datell God tankya, an A da saab um
wid a clean haat, jes like me ole people
done do. Wen A da pray fa ya jurin de
night time an de day, A kin tell um
tankya. 4 A memba how ya beena cry, an
A wahn fa see ya too bad, so dat me haat
kin be full op wid joy. 5 A memba how ya
trus God wid all ya haat, jes like ya
granmodda Lois an ya modda Eunice. An
now, A sho dat ya too da trus God jes like
dem. 6 Dat mek me memba ya fa keep on
da nyuse mo an mo de gif wa God gii ya
wen A pit me han pon ya head an pray fa
ya. 7 De Sperit dat God gii we ain mek we
scaid. God Sperit mek we scrong fa wok fa
God. E pit lob een we haat an mek we able
fa trol wesef.

2 Timothy

Chapter 1

1 Paul, an apostle of
Jesus Christ by the will of
God, according to the
promise of life which is in
Christ Jesus,

2To Timothy, my
dearly beloved son:
Grace, mercy, and peace,
from God the Father and
Christ Jesus our Lord.

3 I thank God, whom I
serve from my forefathers
with pure conscience,
that without ceasing I
have remembrance of
thee in my prayers night
and day;

4 Greatly desiring to
see thee, being mindful
of thy tears, that I may be
filled with joy;

5When I call to re-
membrance the un-
feigned faith that is in
thee, which dwelt first in
thy grandmother Lois,
and thy mother Eunice;
and I am persuaded that
in thee also.

6 Wherefore I put thee
in remembrance that
thou stir up the gift of
God, which is in thee by
the putting on of my
hands.

7 For God hath not
given us the spirit of fear;
but of power, and of love,
and of a sound mind.
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8 Be not thou therefore
ashamed of the testimony
of our Lord, nor of me his
prisoner: but be thou par-
taker of the afflictions of
the gospel according to
the power of God;

9 Who hath saved us,
and called us with an
holy calling, not accord-
ing to our works, but ac-
cording to his own
purpose and grace, which
was given us in Christ Je-
sus before the world
began,

10 But is now made
manifest by the appear-
ing of our Saviour Jesus
Christ, who hath abol-
ished death, and hath
brought life and immor-
tality to light through the
gospel:

11 Whereunto I am ap-
pointed a preacher, and
an apostle, and a teacher
of the Gentiles.

12 For the which cause
I also suffer these things:
nevertheless I am not
ashamed: for I know
whom I have believed,
and am persuaded that
he is able to keep that
which I have committed
unto him against that
day.
13 Hold fast the form
of sound words, which
thou hast heard of me, in
faith and love which is in
Christ Jesus.

14 That good thing
which was committed
unto thee keep by the
Holy Ghost which dwel-
leth in us.

15 This thou knowest,
that all they which are in
Asia be turned away from
me; of whom are
Phygellus and Hermoge-
nes.

16 The Lord give
mercy unto the house of
Onesiphorus; for he oft
refreshed me, and was
not ashamed of my chain:

17 But, when he was
in Rome, he sought me

2 Timothy 1

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell
people bout we Lawd, or fa me wa een de
jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya mus
suffa long wid me fa sake ob de Good
Nyews, wid de powa wa God gii ya fa mek
ya able fa beah um. 9 God sabe we an call
we fa be e own people, wa lib fa um, da pit
um fus een we life. E ain call we cause ob
nottin we done, bot fa sake ob wa e done
been plan fa do, an cause ob e mussy. Fo
time staat, e done been gii we dat blessin
shru Jedus Christ. 10 An now God gii we
dat blessin wen we Sabior Jedus Christ
come. E done stroy de powa dat det hab
oba people, an by de Good Nyews mek
people know fa true bout dat life wa ain
gwine neba end.

11 God done pick me fa tell people
ebryweh de Good Nyews an e sen me fa be
a postle an a teacha. 12 Dat hoccome A da
suffa dem ting yah. Stillyet, A ain shame
tall, cause A know de one dat A trus een.
An A know fa true dat e able fa keep safe
all dat A trus um fa, til dat day. 13 Dem
true wod wa A been tell ya, ya mus pit all
ya haat pon dem an folla dem. Mus keep
on da lib een de way ob fait an lob een
Jedus Christ. 14 Keep dat good ting yah, de
trute wa God done trus ya wid. Keep um
safe by de powa ob de Holy Sperit, wa dey
eenside we.

15 Ya know dat all dem een Asia done
ton way fom me an gone. Phygelus an
Hermogenes done gone too. 16 Leh de
Lawd show e mussy ta all dem wa lib een
Onesiphorus house, cause e courage me
plenty time, an e ain been shame cause
A yah een de jailhouse. 17 Bot soon as e
done git ta Rome, e staat fa look fame an e
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beena keep on til e find me. 18 Leh de
Lawd gim e mussy pon dat day! Ya know
fa true hommuch Onesiphorus done wok
fa hep me een Ephesus.

De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

2 1 Me son, ya mus leh de blessin we git

cause we one wid Jedus Christ mek ya
keep scrong. 2 Dem wod wa ya yeh me say
fo plenty people, ya mus pass um on, da
tell dem ta faitful man dem wa gwine keep
um een dey haat an be able fa laan oda
people dem same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin cause ya
a true sodja ob Jedus Christ. 4 De sodja wa
dey een de aamy gwine wahn fa mek de
offisa wa tell um wa fa do sattify wid um,
so e ain gwine git mix op wid dem ting dat
people wa ain sodja da do. 5 Same way so,
de one wa da ron een a race ain gwine be
able fa win de prize ef e ain da folla de rule
dem. 6 De faama wa done wok scronga fa
mek de crop, e oughta be fus fa git e paat
ob de haabis. 7 Study ya head pon wa A da
tell ya, cause de Lawd gwine mek ya able
fa ondastan all dem ting.

8 Memba Jedus Christ wa come fom
David fambly line. God done mek um git
op fom mongst de dead an lib gin. Dat wa
A da taak bout wen A tell people de Good
Nyews. 9 An cause A da tell people de
Good Nyews, A da suffa yah. Dey eben
chain me op like a crimnal. Bot dey ain
gwine chain God wod. 10 Cause ob dat, A
da beah all ting fa sake ob de people wa
God done pick, so dat dey too gwine git de
sabation wa come fom Jedus Christ an
bring um glory wa ain gwine neba end.
11 Fa true ya kin trus um wen dey say:
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out very diligently, and
found me.

18 The Lord grant unto
him that he may find
mercy of the Lord in that
day: and in how many
things he ministered unto
me at Ephesus, thou
knowest very well.

Chapter 2

1 Thou therefore, my
son, be strong in the
grace that is in Christ
Jesus.

2 And the things that
thou hast heard of me
among many witnesses,
the same commit thou to
faithful men, who shall
be able to teach others
also.

3 Thou therefore en-
dure hardness, as a good
soldier of Jesus Christ.

4 No man that warreth
entangleth himself with
the affairs of this life; that
he may please him who
hath chosen him to be a
soldier.

5 And if a man also
strive for masteries, yet is
he not crowned, except
he strive lawfully.

6 The husbandman
that laboureth must be
first partaker of the
fruits.

7 Consider what I say;
and the Lord give thee
understanding in  all
things.

8 Remember that Jesus
Christ of the seed of Da-
vid was raised from the
dead according to my
gospel:

9 Wherein 1  suffer
trouble, as an evil doer,
even unto bonds; but the
word of God is not
bound.

10 Therefore I endure
all things for the elect’s
sakes, that they may also
obtain the salvation
which is in Christ Jesus
with eternal glory.
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111t is a faithful say-
ing: For if we be dead
with him, we shall also
live with him:

12 If we suffer, we
shall also reign with him:
if we deny him, he also
will deny us:

13 If we believe not,
yet he abideth faithful: he
cannot deny himself.

14 Of these things put
them in remembrance,
charging them before the
Lord that they strive not
about words to no profit,
but to the subverting of
the hearers.

15 Study to shew thy-
self approved unto God, a
workman that needeth
not to be ashamed,
rightly dividing the word
of truth.

16 But shun profane
and vain babblings: for
they will increase unto
more ungodliness.

17 And their word will
eat as doth a canker: of
whom is Hymenaeus and
Philetus;

18 Who concerning the
truth have erred, saying
that the resurrection is
past already; and over-
throw the faith of some.

19 Nevertheless  the
foundation  of  God
standeth sure, having this
seal, The Lord knoweth
them that are his. And,
Let every one that
nameth the name of
Christ  depart from
iniquity.

2 Timothy 2

“Ef we done dead wid Christ,
we gwine lib wid um too.
12 Ef we da beah op,
we gwine rule wid um too.
Ef we say we ain know um,
e too gwine say e ain know we.
13 Ef we ain faitful,
stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”

De Wokman wa God Sattify Wid

14 Ya mus keep on da memba ebrybody
bout dem ting yah. An chaage um fo de
Lawd dat dey mus dohn aagy bout wod
dem wa ain mean nottin. Dat ain hep
nobody, an e jes stroy de people wa da
yeh. 15 Do all ya kin do fa mek God sattify
fa true wid ya, a wokman wa ain got nottin
fa be shame fa, an wa da laan people God
true wod, een de right way jes like ya
oughta laan um. 16 Stay way fom foolish
taak wa ain got nottin fa do wid God,
cause dat jes gwine mek people stop fa
folla God mo an mo. 17 De ting wa dem
people laan oda people gwine spread mo
an mo, like gangrene. Hymenaeus one ob
dem teacha, an Philetus noda one, 18 dey
done ton way fom de way ob trute, da say
de time wen people wa done dead gwine
git op fom dey grabe done pass. Dey da
opsot de fait ob some people wa beena
bleebe. 19 Bot fa sho, nottin ain gwine
shake de scrong foundation dat God done
mek. An de wod dem wa been write pon
dat foundation say, “De Lawd know dem
dat blongst ta um,” an “Ebrybody wa say e
blongst ta de Lawd haffa stop fa do dem
ting wa ain right.”
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20 Now den, eenside de bighouse ya kin
find all kind ob dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an people nyuse dem
fine ting fa jes special time dem. Bot oda
been mek ob wood an clay, an people
nyuse dem cheap one ebry day fa all kinda
ting. 21 So ef somebody stay way fom do
dem ting wa ain right, e gwine be like one
ob dem fine gole dish. God gwine nyuse
um fa do special wok, cause dat one done
gii e Lawd all e life. E da do all de wok e
Lawd gim fa do, an e ready fa do all kind
ob good wok. 22 Ya mus ton way fom dem
sinful ting wa nyoung people haat kin gim
fa do. Try fa do wa right een God eye, an
trus een God. An try fa lob all people an lib
peaceable. Ya oughta try fa do all dem ting
yah, long wid all dem people wa got clean
haat an wa da pray ta de Lawd fa hep um.
23 Mus dohn hab nottin fa do wid dem
foolish aagyment dat people wa ain
ondastan nottin git eenta, cause ya know
de trouble dey kin end op wid. 24 De one
wa da do de Lawd wok mus dohn quarrel.
E mus be good ta ebrybody, an able fa
teach good an beah op onda all ting. 25 E
mus dohn taak scrong wen e da laan dem
wa ain gree wid um. Cause maybe
sometime God gwine gim de chance fa be
saary an change dey way an come fa know
de true way. 26 Den dey gwine know say
wa dey beena do ain right. An dey gwine
git outta de trap ob de Debil, cause e been
ketch um an mek um do wa e wahn.

Dem Las Day
1 Now den, ondastan dat jurin dem
las day, dey gwine be heapa trouble.
2 Cause dey gwine be people wa lob jes
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20 But in a great house
there are not only vessels
of gold and of silver, but
also of wood and of
earth; and some to hon-
our, and some to dis-
honour.

21 If a man therefore
purge himself from these,
he shall be a vessel unto
honour, sanctified, and
meet for the master’s use,
and prepared unto every
good work.

22 Flee also youthful
lusts: but follow righ-
teousness, faith, charity,
peace, with them that
call on the Lord out of a
pure heart.

23 But foolish and un-
learned questions avoid,
knowing that they do
gender strifes.

24 And the servant of
the Lord must not strive;
but be gentle unto all
men, apt to teach,
patient,

25In meekness in-
structing those that op-
pose themselves; if God
peradventure will give
them repentance to the
acknowledging of the
truth;

26 And that they may
recover themselves out of
the snare of the devil,
who are taken captive by
him at his will.

Chapter 3

1 This know also, that
in the last days perilous
times shall come.
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2 For men shall be lov-
ers of their own selves,
covetous, boasters,
proud, blasphemers, dis-
obedient to parents, un-
thankful, unholy,

3 Without natural af-
fection, trucebreakers,
false accusers, inconti-
nent, fierce, despisers of
those that are good,

4 Traitors, heady,
highminded, lovers of
pleasures more than lov-
ers of God;

5 Having a form of
godliness, but denying
the power thereof: from
such turn away.

6 For of this sort are
they which creep into
houses, and lead captive
silly women laden with
sins, led away with divers
lusts,

7 Ever learning, and
never able to come to the
knowledge of the truth.

8 Now as Jannes and
Jambres withstood Mo-
ses, so do these also resist
the truth: men of corrupt
minds, reprobate con-
cerning the faith.

9 But they shall pro-
ceed no further: for their
folly shall be manifest
unto all men, as theirs
also was.

2 Timothy 3

deysef, an dey gwine hab de big eye, da
wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef
an pit deysef op, da tink dey betta den oda
people. Dey gwine sult people, an ain
gwine pay no mind ta wa dey modda,
needa dey fada tell um fa do. Dey ain
gwine tell nobody tankya fa nottin, an dey
ain gwine hab no hona fa God. 3 Dey ain
gwine cyah none tall bout oda people an
ain gwine hab mussy pon nobody. Dey
gwine tell lie bout one noda an hole one
noda cheap, an dey ain gwine be able fa
trol deysef. Dey gwine go wile ef people git
een dey way, an dey gwine hate ebryting
dat good. 4 Dey ain gwine be people dat
oda people kin trus. Dey gwine do ting
dout dey study pon wa gwine happen
cause ob wa dey done. Dey gwine be
biggity an lob dey own pledja. An dey ain
gwine lob God none tall. 5 Dey mek like
dey da folla God bot dey ain gree fa leh
God hab no powa oba dey life. Ya mus
dohn mix wid dem people yah. 6 Cause
some dem sneak roun an mek dey way
eenta people house an go ton ooman dem
haat, ooman wa ain know wa dey oughta
bleebe. Dem ooman burden down wid dey
plenty sin an dey da do all kind ob ebil ting
wa dey haat gim fa do. 7 Dem ooman
ready all de time fa jes keep on da laan,
bot dey ain neba able fa know wa ting
true. 8 Jes like Jannes an Jambres been
ginst Moses, same way so, dem people
yah, dey ginst de trute. Dey people wa ain
da tink right cause dey mind ebil. An God
done ton um way cause dey ain bleebe
right. 9 Bot dey ain gwine go faa, cause
ebrybody gwine shim fa wa dey da, jes like
wa happen ta Jannes an Jambres.
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De Las Ting Dem wa Paul Chaage
Timothy fa Do

10 Bot ya been pay mind ta dem ting wa
A laan ya. Ya see how A da do, an ya know
wa A wahn fa do een life. Ya know how A
da trus een Christ, an how A da beah op
onda suffrin. Ya know how A lob people an
stanop scrong ginst trouble. 11 Ya know
how people fight me, an de suffrin A da
suffa. Ya know wa happen ta me een
Antioch an Iconium an Lystra, de bad ting
dem dat people done ta me, wa A done
beah op onda. Stillyet de Lawd bring me
outta all dem ting. 12 Fa true, people
gwine fight ginst all dem wa one wid
Jedus Christ, wa wahn fa lib dey life like
God wahn um fa lib um. People gwine mek
um suffa. 13 Same time, wickity people an
dem wa da lie, da mek people tink dey
good, dey gwine git wossa. Dey gwine
ceebe plenty people, an people gwine
ceebe dem too. 14 Bot ya mus keep on
bleebe de true ting dem dat ya done laan
an dat ya bleebe fa sho. Ya know dem wa
beena laan ya. 15 An ya mus memba how
fom wen ya been small, ya been know dem
ting wa been write down een God Book.
Dey able fa mek ya know fa true, so dat ya
trus een Jedus Christ fa be sabe. 16 God
cause people fa write down all dat dey
done write down een e book. An all dem
ting dey een e Book, dey good fa mek we
laan wa true, an fa mek we know dem ting
dat we da do wa ain right. Dey good fa
mek we wa ain da do right ton an staat fa
do wa right, an fa tell we how fa lib de way
God wahn we fa lib, 17 so dat de poson wa
wahn fa saab God kin be all dat e oughta
be, an e gwine be ready fa do ebry good

733

10 But thou hast fully
known my doctrine,
manner of life, purpose,
faith, longsuffering, char-
ity, patience,

11 Persecutions, afflic-
tions, which came unto
me at Antioch, at
Iconium, at Lystra; what
persecutions I endured:
but out of them all the
Lord delivered me.

12 Yea, and all that
will live godly in Christ
Jesus shall suffer
persecution.

13 But evil men and se-
ducers shall wax worse
and worse, deceiving,
and being deceived.

14 But continue thou
in the things which thou
hast learned and hast
been assured of, knowing
of whom thou hast
learned them;

15 And that from a
child thou hast known
the holy scriptures,
which are able to make
thee wise unto salvation
through faith which is in
Christ Jesus.

16 All  scripture is
given by inspiration of
God, and is profitable for
doctrine, for reproof, for
correction, for instruc-
tion in righteousness:

17 That the man of
God may be perfect,
throughly furnished unto
all good works.
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Chapter 4

11 charge thee there-
fore before God, and the
Lord Jesus Christ, who
shall judge the quick and
the dead at his appearing
and his kingdom;

2 Preach the word; be
instant in season, out of
season; reprove, rebuke,
exhort with all longsuf-
fering and doctrine.

3For the time will
come when they will not
endure sound doctrine;
but after their own lusts
shall they heap to them-
selves teachers, having
itching ears;

4 And they shall turn
away their ears from the
truth, and shall be turned
unto fables.

5 But watch thou in all
things, endure afflictions,
do the work of an evan-
gelist, make full proof of
thy ministry.

6 For I am now ready
to be offered, and the
time of my departure is at
hand.

7 I have fought a good
fight, I have finished my
course, I have kept the
faith:

8 Henceforth there is
laid up for me a crown of
righteousness, which the
Lord, the righteous
judge, shall give me at
that day: and not to me
only, but unto all them
also that love his
appearing.

2 Timothy 3, 4

wok jes like e oughta do um.

1 A da chaage ya fa true fo God an fo

de Lawd Jedus Christ wa gwine jedge
dem wa ain dead yet an dem wa done
dead. Cause Christ gwine come back ta de
wol an rule as King, A da chaage ya. 2 A
tell ya dat all de time ya mus tell people de
wod ob God. Ya mus be ready fa tell um
wen dey da listen an wen dey ain wahn fa
listen. Ya mus show people wa right fa do.
Ya mus waan dem wa know wa dey da do
ain right, fa stop. An mus courage um so
dat dey waak scraight. An ya mus all de
time beah wid um wiles ya keep on da laan
um de wod. 3 Ya mus do dis cause de time
gwine come wen people ain gwine wahn
fa yeh true teachin. Steada dat, dey gwine
folla wa dey haat tell um fa do. An dey
gwine geda togeda mo an mo teacha dem
wa gwine jes tell dem ting dat de people
like fa yeh. 4 Dem people gwine ton way
fom yeh de trute, an dey gwine pay mind
ta dem story wa ain true. 5 Bot all de time
ya mus keep trol ob yasef. Ya mus beah op
onda suffrin. Mus keep on da tell people de
Good Nyews, an ya mus do all dat ya
oughta do een ya wok fa God.

6 Cause fa me own paat, now de time
done come fa me fa dead, like a sacrifice ta
God. De time done come fa me fa lef dis
life. 7 A done fight de good fight. De race
wa A beena ron done done. A ain neba
stop trus een God. 8 Now den, de prize da
wait fa me, de crown dat de one wa waak
scraight wid God gwine git. De Lawd wa
da jedge right, e gwine gii me dat prize,
dat day wen e gwine come back. An e ain
gwine gim jes ta me. E gwine gii dat prize
ta all dem wa look fowaad wid all dey haat
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ta wen e gwine come.

Paul Life een de Jailhouse

9 Try haad as ya kin fa come see me
soon. 10 Cause Demas da lob dem ting wa
een dis wol, an so e done lef me an gone off
ta Thessalonica. Crescens gone ta Galatia,
an Titus gone ta Dalmatia. 11 Jes Luke wid
me yah. Git Mark fa come long wid ya wen
ya come, cause e kin hep me fa do de wok
yah. 12 A done sen Tychicus ta Ephesus.
13 Wen ya come, bring me coat wa A lef
wid Carpus dey een Troas, an bring de
book dem, specially dem book wa been
mek ob sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek ting outta
coppa, done me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fa wa e done. 15 Oona too
mus watch out fa um, cause e beena wok
scrong, da taak ginst all we da teach.

16 De fus time A gone ta court, nobody
ain gone long fa stanop fa me. Ebrybody
lef me. A pray ta God dat e fagib um fa dat.
17 Bot de Lawd been dey dey ta me side. E
gii me scrent so dat A been able fa tell all
de Good Nyews fa all de people dat ain
Jew fa yeh. An so de Lawd sabe me fom de
lion mout. 18 De Lawd gwine sabe me fom
ebry ebil ting wa come ginst me. E gwine
keep me safe an tek me ta heaben weh e da
rule. Leh we praise um faeba an eba!
Amen.

Paul Las Greetin

19 Tell Priscilla an Aquila hey fa me, an
tell dem een Onesiphorus house too.
20 Erastus beena stay een Corinth, an A lef
Trophimus een Miletus, cause e been sick.
21 Try haad as ya kin fa come fa see me fo
de wintatime.
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9 Do thy diligence to
come shortly unto me:

10 For Demas hath for-
saken me, having loved
this present world, and is
departed unto Thessalo-
nica; Crescens to Galatia,
Titus unto Dalmatia.

11 Only Luke is with
me. Take Mark, and bring
him with thee: for he is
profitable to me for the
ministry.

12 And Tychicus havel
sent to Ephesus.

13 The cloke that I left
at Troas with Carpus,
when thou comest, bring
with thee, and the books,
but especially the parch-
ments.

14 Alexander the cop-
persmith did me much
evil: the Lord reward him
according to his works:

15 Of whom be thou
ware also; for he hath
greatly withstood our
words.

16 At my first answer
no man stood with me,
but all men forsook me: I
pray God that it may not
be laid to their charge.

17 Notwithstanding
the Lord stood with me,
and strengthened me;
that by me the preaching
might be fully known,
and that all the Gentiles
might hear: and I was de-
livered out of the mouth
of the lion.

18 And the Lord shall
deliver me from every
evil work, and will pre-
serve me unto his heav-
enly kingdom: to whom
be glory for ever and
ever. Amen.

19 Salute Prisca and
Aquila, and the house-
hold of Onesiphorus.

20 Erastus abode at
Corinth: but Trophimus
have I left at Miletum
sick.

21 Do thy diligence
to come before winter.
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Eubulus greeteth thee, Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid

and Pudens, and Linus, . .
and Claudia, and all the @1l de oda Christian bredren, dey all say

brethren. hey ta ya.
h22 Tge Llfrcll1 Jesus 22 A pray dat de Lawd Jedus Christ be
Christ be with thy spirit. . :
Grace be with you. dey wid ya sperit.
Amen. God bless all ob oona.
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